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the attempt to reveal and classify English phraseological units denoting the emotional state of anger has been made.
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IHocTanoBka HayKkoBOI Mpo0d/emMu Ta ii 3HaYeHHs1. CydacHU# eran po3BUTKY MOBO3HABCTBA XapaKTe-
PHU3YETHCA CIPSIMOBAHICTIO JIHIBICTUYHMX JOCIIIPKEHb Ha IOTJIMOJIEHE BUBUYECHHS OCOOIMBOCTEH Ta (yHK-
ioHyBaHHs (pa3zeosori3amis [6; 7; 9]. Tak sk i cioBa, Gppa3eonorisMu BUKOHYIOTh HOMIHATUBHY (YHKIIiIO —
MMO3HAYAIOTh TPEAMETH, O3HAKH, il HABKOJIUIIHBOI AiticHocTi [3, 173].

Dpazeonoriuni oguuuili (mam — ®O) cygacHOi aHTIIIHCHKOI MOBH JOCHTH YHCIIEHHI. BOHM Xapakrepu-
3YIOThCSl BEJIMKOIO PI3HOMAHITHICTIO 1 IIOAO0 CBOET MOP(OJIOriYHOT CTPYKTYPH, 1 11010 CEMAHTHKH, 1 100
chep Ta mxepen GopMyBaHHs. AJie, HE3BaKAIOUHU HA II0 PI3HOMAHITHICTh, HEOOXIHO Bi3HAYMTH TOH (akT,
1m0 3Ha4yHa yactTrHa PO moeaHaHa OAHIEI0 CHUIBHOIO PHCOI0, a caMe iX OPIEHTOBAHICTIO Ha JIFOIUHY a0o,
1HAKIIE KaKy4H, iX aHTPOIOIEHTPHU3IMOM.

O06’ ekToM Hamoro gociipkeHHs oopano @O Ha Mo3HaYeHHs eMOIliiHOro cTany “rHiB”. MeTta craTTi —
BUSIBUTH W CHCTEMAaTH3yBaTH Kopnyc mux aHriiiicbkux PO. OCKITbKH MH TPaKTyeMO (pas3eosorito B MIU-
pOKOMY po3yMiHHI 1150r0 citoBa [5, 148], To BimHOoCcHMO 10 (hpa3eosori3MiB MPHUCIIB’ 1, TPUKA3KK i BiATBO-
pIOBaHi B TOTOBOMY BWIJISAAI OAMHUII (IIPUITOBIAKH, ad)OPH3MHM, TOPIBHAHHS), SKi BIAMOBIIAIOTE 6araThoM
KpHUTepisiM (ppa3eonoriamiB — BiATBOPIOIOTHECS B TOTOBOMY BHIJISII, MAalOTh MOCTIHY TpaMaTH4Hy CTPYK-
Typy Ta KOMIIOHEHTHH CKJIa]], € 00pa3HUMH.

Buxiang ocHoBHOro matepiaqy ii oOIpyHTYBaHHSI OTPMMAHHUX pe3yJbTaTiB JociailkenHs. Sk 3a-
3HAYAIOTh TICUXOJIOTH, THIB — MOI[IMHUNA CTaH, SIKMH MpOTiKae y (GopMi aekTy, CIPUYHHIOETBCS ParTOBUM
BUHHUKHEHHSIM 3HAYHOI MEPENKOIN Ha NUBIXY 33/I0BOJICHHS HA/I3BUYAHHO BaXKIIMBOI TS CY0 €KTa MoTpedH i
Mae creHiuHuil xapakrep [4, 126]. JlrogmHa y THIiBI mouyBae cebe posaparoBaHoro (“KpoB 3akumace”).
[NepexxuBaHHS THIBY CYIPOBODKYETHCS 3MIHAMH B JISUTBHOCTI OpraHi3My:. cepiie 0'€ThCs CHIIBHIIIE, TeMIle-
patypa Tina Bucoka. ToH i cuiia rojocy miaBuiytothes [8, 214]. V momunu pisko uepBoHie (“manarounii rHiB”)
a00 x OJiHEe OOIMYHSI, HATIPY)KYIOTBCS M’ SI3U M1, 00JIMYUs i pyK (CTUCKAIOTHCS Masbll B KyJaak). M’ 3¢ qomna
3MIIIYIOTHCS BCEPEIUHY Ta BHH3, HAJIAFOUM 0CO01 ITOXMYPOI0O ¥ 3arpO3IMBOro BUIIIY, (DiIKCOBAaHOrO Ha 00 €KTI
rHiBy. Hi3api po3nmprooThes, Kpwiia HOca MiHIMAIOThCA. [ yOM pO3XOAAThCS M BIATATAIOTBCS Hazag,
OrOJIOIOYM CTHCHYTI a00 CKperormimei 3yom. Sk 3a3uauae M. . Bapiif, i3 BikoM JIOAM HABYAIOTHCS
MPUXOBYBATH EKCIPECIIO THIBY, TOMY HOT0 BUPaKEHHSIM MOXKYTh OyTH i 1IiibHO cTrchi Tyou [1, 502].

[ToHsTTs “rHIB” CHHOHIMIYHE 10 MOHATH “00ypeHHs” 1 “3micTh” . CUIBHUN I'HIB BU3HAYAETHCS SIK JIIOTh,
mi Jac sKoi BUHHMKA€E HIYMM HE CTpUMyBaHa arpecuBHa noseminka [2, 139]. ['HiB Moxke MexyBaTd i 3
30y/DKEHHSIM, XBUITIOBaHHIM, Qpycrpanieto. [Tin ¢ppycrpariiero po3yMieMo eMOMIHHUI CTaH JIIOJWHH, SKHH
BUHHUKA€E IICNIs HEBAadi, HE3aJ0BOJIEHHS SAKOICh CHIIbHOI MOTPeOH, JOKOpIB i3 umitorock Ooky [2, 138].
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HecamoBHTICTh — KpaiiHiii CTYIiHb MOPYIICHHS 3 YTPATOI CAMOBIIAJAaHH, [0 HalYacTillle BAHUKAE TIi]T 9ac
(dpycTpallii i BUSBJISETHCS B IbOMY pa3i K cTaH 0€3CHIIBHOTO THIBY.

['HiB MOXe BUKIMKATH OakaHHS IOKApaTH, MOXE CIPHUATH MOOUTI3alii CHJI, TMOPOAMTH BITYYTTS
BIICBHEHOCTI Yy MpPaBWJILHOCTI BIacHuX niit [4, 126]. JlroguHa, KOJMM THIBA€THCS, BUCOKO OIHIOE BIACHY
3MATHICTH YIIOPATHCS 3 HECMOAIBaHOIO moicio [8, 214].

'HiB MoOXe CIpUYMHHUTH OcoOucTa oOpa3a, oOMaH ¥ iHIINI MOpajabHI MPUYUHM, OCOOJUBO SKIIO BOHU
HecIomiBaHi A cy0’ exTa. ['HiB MOJKHA CIPOBOKYBATH He JIHIIE BepOaabHO (Yepe3 CII0BO, BUCIOBIEHHS), a
i HeBepOasbHO (Uepe3 MiMIKy, JKkecT, pyxu Tina) [2, 139].

Cepen @O Ha mo3HAYEHHS EMOIIHHOTO CTaHy “THIB” MU BHOKPEMWJIN JEKUTbKA CEMaHTUYHUX TPYII.
Posristaemo ix goknamgimie.

1. Cemanmuuna zpyna “ Ilepexcusanns i GUHUKHEHHA eMOUIIIHO20 CMAHY <CHIBY .

be/get hot under the collar — to be or become angry: He got very hot under the collar when his
proposals were criticized [12, 51];

be/get steamed up — to be or become excited and angry or worried: It's not worth getting steamed up
about these extreme fashions that teenagerslike, it'll only make themworse [12, 225];

go bananas — to start to behave in an angry, excited, or strange way: Sheila will go bananasiif she finds
out you went out with Steve [12, 13];

in high dudgeon — to be coldly angry because of bad treatment: She slapped his face and left in high
dudgeon [12, 72].

Cepen i€l ceMaHTUYHOI TPy MOKHA BHOKPEMHTH:

1) ®O, 110 BKa3yIOTh Ha IHMEHCUEHICHb TIEPSKUBAHHS 1 CTAHOBIICHHS EMOIIIMHOIO CTaHy THIBY:

be at daggers drawn — to be very angry with each other: Those two are both in love with Fran, so they
are at daggers drawn [12, 61];

blow your top —to get so angry that you lose control: She blew her top after she was dropped from the
team[12, 248];

go ape — to become very angry or excited: If we suggest draining the marsh, the environmentalists will
go ape[12, 5];

go through the roof/the ceiling — to become very angry: She'll go through the roof when she sees what
you've doneto her dress[12, 203];

have a fit / throw a fit —to get very angry and upset: My mother’ll have a fit if she finds you here —
you' d better go [12, 90];

lose on€'s rag — to become very angry and behave in an uncontrolled way: He really lost his rag when
the children broke another window with their ball [11, 221];

tear your hair out — to be very angry, frustrated, or worried: Mum has been tearing her hair out over
the wedding arrangements[12, 109];

2) ®O, 110 BKa3yIOTh Ha PARMOGICMb CTAaHOBJIEHHSI EMOIIIIHOTO CTaHy THIBY:

hit the roof/ceiling — to become very angry suddenly: Every time | mention Patricia, Sam hits the roof
[11, 170];

fly off the handle — to get very angry suddenly: | was trying to explain that it was an accident, but he
flew off the handle [12, 112];

go ballistic — to become very angry suddenly: Peter went ballistic when he read the headlines in this
morning’s newspapers[12, 13];

go off the deep end — to become very angry or upset suddenly: Even little things send me right off the
deep end these days [12, 77];

go spare—to become very angry suddenly: Dad’ll go spareif I'm not home by midnight [12, 101];

lose/blow your cool — to become angry suddenly: He started getting confused and contradicting
himself, until eventually he blew his cool and shouted at her [11, 53];

see red — to become very angry suddenly: When he threatened to end their affair, she saw red and
punched him[12, 210].

2. Cemanmuuna zpyna < Kayszauyin emouiitnozo cmany “ znig” ».

get sb’s blood up — to make someone very angry and ready to fight: That's the sort of argument that
really gets my blood up [12, 25];
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get sb’s goat — to annoy someone very much: That speaker really got my goat — | nearly walked
out [12, 102];

sth makes your blood boil — something makes you very annoyed: | read the gossip columns every day
even though they make my blood bail [12, 25];

make sb’'s hackles rise / raise hackles — to make somebody angry: He really makes my hackles rise,
that man. He' s so rude to everybody; Her remarks certainly raised hackles [11, 151];

sthiis (like) ared rag to a bull / sthis (like) a red rag to sb — particular thing will make someone very
angry: Any mention of the failure of their last CD isared rag to theband [12, 196];

rattle sb's cage — to annoy or frighten someone: “ | think they'll throw me out of the team.” “ Boy, you
must have really rattled their cage” [12, 40];

ruffle sb’s feathers — to upset or annoy someone slightly: The success of his first novel ruffled the
feathers of some older authors[12, 86].

3. Cemanmuuna zpyna “ 306HiMHIIl 6UA6 2HiGY" .

be up in arms (about sth) —to protest angrily: Farmers are up in arms about the new tax [12, 6];

bite sb’s head off — to speak to someone suddenly in a very angry way: | only asked if he could move
his car, but he bit my head off [12, 116];

give sb hell —to be angry with someone and shout at them: Dad was giving him hell for breaking the
CD player [12, 121];

give sb a piece of your mind —to tell someone how angry you are with them and why: If | see that rude
woman again, I'm going to give her a piece of my mind [12, 165];

have a go at sh —to speak angrily to someone: He had a go at mefor losing the contract [12, 101];

jump down sb's throat — to criticize or get angry with someone as soon as they say something: |
suggested that he should see a counsellor and he jumped right down my throat [12, 242];

raise hell —to complain angrily: If we dismiss Lawrence, he'll raise hell with the directors[12, 121];

vent your spleen — to express what has been making you angry for a long time: Protesters were given
the chance to vent their spleen in a meeting with the directors [12, 223].

BucnoBku. Buaiieni Hamu @O Ha mo3Ha4YCHHS €MOLIMHOrO CTaHy “THIB” BXOAATH A0 CKJIaay TPhOX
CEeMaHTHYHHX Tpym. [IpoBeneHe AOCTi/KEHHS HE BHUYEPIYE MOPYIIEHOI MpOOIEMATHKH ¥ Hamidae psij
MEPCIEKTUB MO0 MOJAIBIIMX PO3BIAOK, KOTPi BOAYalOThCA B 3aJy4YCHHI IIUPIIOI 0a3H JKEPEIbHHX
MaTepialiB, MO JONOMOXE TOYHIIE CHCTEMAaTH3yBaTH  OMHCATH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI OCOOIHBOCTI
mux ®O.
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